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EDITORIAL 

Kielikeskusten tulevaisuudennäkymiä 

Melkein kaikkiin maamme korkeakouluihin on nyt perustettu kieli- 

keskus, viimeisin aloitti toimintansa Joensuun korkeakoulussa tänä syksynä. 

Paikallisten kielikeskusten ja valtakunnallisen Korkeakoulujen kieli- 

keskuksen muodostama kokonaisorganisaatio olisi valmis toimimaan täydellä 

teholla, jos siihen vain suotaisiin mahdollisuus. 

Sekä paikallisten kielikeskusten että Korkeakoulujen kielikeskuksen 

suurin ongelma on virkojen vähyys. Jokaisessa kielikeskuksessa joudutaan 

suurin osa opetuksesta hoitamaan tuntiopettajain voimin. Kielikeskus- 

lähivuosina, sekä laitosten hallinnolle ja toiminnan suunnittelulle vält- 

tämättömien johtajan virkojen perustamista. Vaativaa ja pitkälle vietyä 

erikoistumista edellyttävää erityisalojen kielenopetuksen suunnittelua ja 

toteutusta ei voi perustaa vain tilapäistyövoiman varaan. Jos tilanne 

jatkuu nykyisenlaisena, vaarana on että kielikeskusorganisaatio on suunni- 

teltu turhaan ja että opiskelijoille annettavan kielitaidon opetuksen 

taso laskee. Maamme pitäisi hyödyntää ainutlaatuisen kielikeskusorgani- 

saationsa tarjoamat edut ja täten taata entistä paremmat mahdollisuudet 

kansainvälisen kanssakäymisen onnistumiseen. 

Kielikeskusten opettajat ovat kuitenkin jaksaneet olla innostuneita 

uudesta opinto- ja ammattitarkoituksiin annettavasta kielenopetuksesta. 

Uranuurtajan henkeä on riittänyt, ja yhteistyöhankkeisiin esim. uuden 

oppimateriaalin aikaansaamiseksi on ryhdytty mielellään. Mahdollisuus 

tiiviiseen yhteistyöhön onkin kielikeskusten muodostaman, yliopisto- 

maailmassa harvinaisen, kokonaisorganisaation tarjoama etu. Yhteistyön 

taloudellisia edellytyksiä on kuitenkin syytä parantaa. Toinen edellytys 

yhteistyön onnistumiselle on se, että tiedetään mitä kulloinkin tapahtuu 

sekä paikallisissa kielikeskuksissa että Korkeakoulujen kielikeskuksessa. 

Tästä syystä esittelemme lehtemme seuraavissa numeroissa eri kielikes- 

kusten toimintaa. Tämä numero on omistettu Korkeakoulujen kielikeskuksen 

nykytilanteen esittelylle. 

Liisa Korpimies



  

  

RAPORTTEJA - REPORTS 

MIKÄ ON KORKEAKOULUJEN KIELIKESKUS? 

Kaikkiin maamme yliopistoihin on muutaman viime vuoden aikana perus- 

tettu erityiset kielikeskukset, joitten tehtävänä on huolehtia kaikkien 

tiedekuntien opiskelijoille annettavasta kielitaidon opetuksesta. Ensimmäi- 

seksi perustettiin Jyväskylän yliopiston yhteyteen Korkeakoulujen kieli- 

varten annettavaan kielenopetukseen. Korkeakoulujen kielikeskus on ainoa 

tätä tarkoitusta varten perustettu laitos sekä Suomessa että ulkomailla. 

Kielikeskusten perustaminen liittyy läheisesti 1970-luvulla yliopisto- 

maailmaa puhuttaneeseen tutkinnonuudistukseen. Luultavasti konkreettisin 

ja yleisimmin hyväksytty uudistus on ollut melko laajojen kieliopintojen 

sisällyttäminen kaikkiin koulutusohjelmiin. Tämä tutkinnonuudistuksen 

edellyttämä kielitaitovaatimusten uudistaminen saatettiin panna alulle 

ilman suurempia vaikeuksia, koska tutkinnonuudistuksen ratkaisuvaiheessa 

jo oli toteutumassa suunnitelma koko maan kattavasta kielikeskusorgani- 

saatiosta. 

Aloite kielikeskustoiminnasta tehtiin Jyväskylässä, jossa asiaa oli 

pohdittu kahdessakin opetusministeriön rahoittamassa työryhmässä. Näiden 

työn tuloksena oli hahmotelma tuolloin kielten opetuspalveluksi kutsutusta, 

rajallisiin opinto- ja ammattitavoitteisiin suunnatusta kielitaidon ope- 

tuksesta. Jyväskylän yliopiston hallintokollegio päätti loppuvuodesta 1973 

Kielikeskus -nimisen laitoksen perustamisesta, ja laitos aloitti toimin- 

tansa v. 1974. Nimi muutettiin myöhemmin nykyiseen muotoonsa Korkeakoulujen 

kielikeskus. Alusta alkaen oli tavoitteena uudenlainen kokonaisorganisaatio, 

jossa valtakunnallinen Korkeakoulujen kielikeskus tukee paikallisten, eri 

yliopistojen ja korkeakoulujen yhteyteen perustettavien kielikeskusten 

toimintaa. 

korkeakoulujen kielikeskusten välillä. Yhteistyön avulla etsitään uusia, 

taloudellisia vaihtoehtoja. Päämääränä on tehokkaampi tutkimus- ja kou- 

lutusresurssien hyväksikäyttö, päällekkäisyyden estäminen eri toimintojen, 

erityisesti oppimateriaalien laatimisen, suunnittelussa ja toteutuksessa. 

  

Niinpä Korkeakoulujen kielikeskus tutkii ja suunnittelee erityis- 

alojen kielenopetusta ja laatii eri kielisiä oppimateriaaleja yhteis- 

työssä muiden kielikeskusten kanssa. Oppimateriaalit pyritään laatimaan 

sellaisiksi, että ne soveltuvat mahdollisimman monen kielikeskuksen ope- 

tusohjelmaan. Oppimateriaalien laatiminen ja sopivien opetusmenetelmien 

löytäminen vaatii jatkuvaa tutkimusta ja kokeilua, joten tiedonvälitys 

on tärkeä osatekijä Korkeakoulujen kielikeskuksen työssä. Kuukausittain 

ilmestyvä Kielikeskusuutiset välittää tietoa ajankohtaisista tapahtumis- 

ta ja sisältää lyhyitä artikkeleita ja katsauksia. Suunnitteilla on 

kerran vuodessa ilmestyvä aikakauslehti, joka sisältäisi laajempia 

artikkeleita kielenopetukseen ja -oppimiseen liittyviltä aloilta. 

Kielenopetuksen yhteistyönedut eivät ole ainoastaan taloudellisia. 

Korkeakoulutasoisen yleisen kielenopetuksen perinteet ovat maassamme 

lyhyet, lukuunottamatta aikansa elänyttä pro exercitio -järjestelmää. 

Alan asiantuntemus on vielä suhteellisen harvalukuisen joukon käsissä. 

Tästä syystä Korkeakoulujen kielikeskus järjestää kielikeskusten opet- 

tajille tarkoitettuja koulutuspäiviä vähintään kerran vuodessa. Kieli- 

keskusten johtajat puolestaan kutsutaan neuvottelemaan ajankohtaisista 

kysymyksistä vuosittain. Viime vuosina on neuvotteluiden eräänä pysyvänä 

aiheena ollut kielikeskusten huonot taloudelliset toimintamahdollisuudet. 

Korkeakoulujen kielikeskuksen henkilökunta 

Esimies: FL Liisa Korpimies 

Tutkijat: Filolog.maist. Maarit Hakkarainen 

YTK Sirkka Laihiala-Kankainen 

FK Tuija Nikko 

KK Timo Sikanen 

FK Helena Valtanen 

FK Marjatta Ylönen 

Tutkimusassistentit: HuK Matti Koponen 

HuK Eva May (vs. Ilkka Utriainen) 

Amanuenssi: HuK Liisa Ruuska 

Toimistosihteeri: — lerkonomi Sinikka Lampinen 

Kanslisti: Merkonomi Päivi Korpela 

Virastotyöntekijät: tutkimusassistentit: Tadeusz Aniszewski, Margarita 
Pietarinen 

tutkimussihteerit: Reijo Huttunen, Raija Isoaho



    

Korkeakoulujen kielikeskuksen henkilökuntaa: 
Alarivissä vasemmalta: Maarit Hakkarainen, Liisa Korpimies, Helena Valtanen 
Ylärivissä vasemmalta: Tuija Nikko, Liisa Ruuska, Ilkka Utriainen, Timo 
Sikanen, Margarita Pietarinen, Tadeusz Aniszewski, Päivi Korpela, Sinikka 
Lampinen. 
Kuvasta puuttuvat: Sirkka Laihiala-Kankainen, Eva May, Marjatta Ylönen, 
Matti Koponen, Raija Isoaho ja Reijo Huttunen. 

KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKK 

Suoritimme pikahaastattelun tiistaina 21.10. laitoksellamme. Kysyimme 

aamupäivällä paikalla olleilta, mitä he juuri silloin olivat tekemässä. 

Heidän vastauksistaan välittynee lukijoille kuva laitoksemme arkipäivästä. 

Tutkija Tuija Nikko 

Olemme aloittaneet uuden ruotsin kielen kurssin suunnittelun yhteis- 

kuntatieteiden opiskelijoille. Suurin työ oppimateriaalin osalta tehdään 

työryhmässä, johon kuuluu kielikeskusten opettajia ja alan asiantuntijoita. 

  

Kokoilen tässä parhaillaan esityslistaa työryhmän kokousta varten. 

Ruotsin kurssista pitäisi tulla sellainen kurssi, joka tarjoaa käyttö- 

kelpoisen rungon mahdollisimman monen korkeakoulun opetukseen. 

Opettajan tehtävä olisi eriyttää opetusta oman ryhmänsä tarpeita 

vastaavaksi. 

Kokeilemme kurssia jo ensi syksynä ja seuraavana vuonna sen pitäisi 

olla jo kokonaan valmis. 

Tutkija Timo Sikanen 

Minulla on nyt työn alla lähinnä oppimateriaaliprojekteihin liitty- 

vien kokeilujen analyysiä ja seurantaa. 

Tällä kertaa se koskee kielikokeita ja sitä, tulisiko kysymykset 

esittää äidinkielellä vai vieraalla kielellä. 

Toinen viimeaikaisista selvityksistä koskee suullisen kielitaidon 

arvioimista. Harrisin skaalan pohjalta laatimamme menetelmä osoittautui 

varsinkin suurissa ryhmissä käyttökelpoiseksi. Kokeilukielet olivat 

tässä tapauksessa englanti ja ruotsi. 

Tutkija Helena Valtanen 

Jokin aika sitten sain valmiiksi englannin luetun ymmärtämisen 

oppimateriaalin matemaattis-luonnontieteellisille aloille ja korjailen 

nyt parhaillaan eri alojen luetun ymmärtämisen kursseihin liittyviä 

testejä. 

Testejä käytetään useissa eri yliopistoissa ja eräissä muissa 

oppilaitoksissa. Korjaus tapahtuu osioanalyysin perusteella. Valmiita 

testejä meillä tulee olemaan 25 kappaletta - jokainen testi sisältää 

lopullisessa muodossaan 6 tekstiä ja 60 osiota, kun niistä on pois- 

tettu toimimattomat osiot. 

Tutkija Maarit Hakkarainen 

Uuden kurssin aloittaminen on aina hyvin kiinnostavaa. Olemme nyt 

telmat ovat valmiit ja laaja toteutus-osa edessä.



    

  

Olemme halunneet kokeilla miten intensiivi-tyyppinen kurssi soveltuu 

korkeakouluopetukseen - joka tapauksessa se on ainakin yhden kokeilun Odotan että kielikeskusopettajat vastaavat lähettämiimme kyselyihin 
arvoinen asia, kun on kysymys suullisen kielitaidon kehittämisestä. piakkoin ja kertovat mistä aiheista he ovat kiinnostuneet saamaan 

Suunnittelen parhaillaan tekstiosaa ensimmäiseen opintojaksoon - ja englannin kuullunymmärtämisohjelmia. Välitämme tämän tiedon sitten ulko- 

täytyy sanoa, että uusien tekstien puristaminen on tosi luovaa työtä. maisille tuottajille ja toivon, että näiden tarjoamat nauhat vastaavat 
tulevaisuudessa paremmin suomalaisten odotuksia. 

Tutkija Sirkka Laihiala-Kankainen 

Olen palannut juuri äitiyslomalta työpöytäni ääreen ja alkanut selvi- ihteeri Sinikka Lampinen ja kanslisti Päivi Konpeta 
5 ; E vasan Suurin työstän ikirjoi E i i i - tellä puolen vuöden aikana ruukkautunetta töitä. in osa työstämme on puhtaaksikirjoitusta: oppimateriaalien, tes 

NUNN tien, skriptien, Kielikeskusuutisten ja muiden julkaisujen. 

Me vastaamme oppimateriaaleja koskeviin tiedusteluihin ja hoidamme 

tilaus- ja lähetysasiat. 

Päivän töihin kuuluvat myös laskujen hoitaminen, palkka-asioitten 

selvittäminen, monistuttaminen. Syksy on kiireisintä aikaa. Tilauksia 

on ollut paljon, mutta nyt on jo hieman rauhallisempaa. 

tekemään jo hyvää vauhtia, mutta projektiin liittyvät erilaiset käytännön 

järjestelyt näyttävät vievän lähes kaiken ajan. 

Parhaillaan pyrimme saamaan sopimusta Yleisradion kanssa radio-ohjelmien 

käyttöoikeudesta oppimateriaalitarkoituksiin. 

Tutkimusassistentti Matti Koponen 

Känitepalvelu on kasvanut varsin voimakkaasti tänä vuonna. Välityk- 

sessämme on huomattavasti enemmän nauhoja kuin ennen, englannin tilanne 

varsinkin on erittäin hyvä. 

Ensisijainen tehtäväni on auttaa laitoksen omia projekteja nauha- 

asioissa aina äänityksestä editointiin ja viimeistelyyn asti. 

lijöille" -nauhaan, - sitä tehdessä opin nimittäin itsekin venäjää ja 

tutustuin mielenkiintoisiin ihmisiin. Uusi äänite on nyt juuri valmis- 

tumassa ja ryhdymme kopioimaan sitä tarvitsijoita varten. 

Tutkimusassistentti Ilkka Utriainen 

Toimin täällä nyt Eva Mayn sijaisena marraskuun puoleenväliin asti 

ja yritän parhaani mukaan pitää käynnissä ja jatkaa Evan töitä. 4 

Yhteiskuntatieteilijöille tarkoitettuun kuullun ymmärtämisen nauhas- 

toon liittyy paljon erilaista oheismateriaalia, mm. sanastoja, joita   olen parhaillaan laatimassa. Nauhoja pitäisi myös ehtiä translitteroida 4 

ja pitää yhteyksiä ulkomaisiin tuottajiin. 

Uusi johtokunta ensimmäisessä kokouksessaan kuuntelemassa rehtori Heinilän 
avauspuhetta. Vasemmalta Ola Berggren, Muusa Ojanen, Viljo Kohonen, Matti 
Leiwo, Jorma Vuoriniemi, Eva May, Sauli Takata, Eija Uimonen, Kari Sajavaara 
ja Liisa Korpimies
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Oppimateriaalin tuottamiseen liittyvä tutkimustoiminta 

Oppimateriaalien julkaisusta 

Korkeakoulujen kielikeskuksessa on kuusivuotisen toiminnan aikana 

tehty tai julkaistu kaikkien Suomessa yleisimmin opiskeltujen kielten oppi- 

materiaaleja, ts. englannin, ruotsin, saksan, ranskan ja venäjän oppi- 

kursseja. 

Uuden oppimateriaalin laadintaan - laajuudesta riippuen - kuluu 

vähintäin vuosi, usein enemmänkin. Ensin laaditaan yksityiskohtainen 

suunnitelma ja kootaan ulkopuolinen asiantuntijaraati pohtimaan sitä. 

Asiantuntijoihin otetaan yhteyttä sekä kielen että erityisalan osalta 

useissa eri työvaiheissa. Jotkut oppimateriaalit tehdään kielikeskus- 

opettajien yhteistyönä, jossa Korkeakoulujen kielikeskus on mukana ja 

jonka työn tuloksen, uuden oppimateriaalin, se julkaisee. 

Sekä Korkeakoulujen kielikeskuksen omat ja meille julkaistavaksi 

tarjotut, että yhteistyönä laaditut materiaalit käyvät läpi huolellisen 

kokeilu- ja seurantavaiheen. Kurssia kokeillaan mieluiten useissa korkea- 

kouluissa eri opettajien toimesta. Tarvittavat muutokset tehdään tältä 

pohjalta. 

Jos olet kuullut tällaisesta yhteistyöstä ja sinulla on ideoita ja 

valmistakin kielenopetusmateriaalia, ota yhteyttä Korkekakoulujen kieli- 

keskukseen. Emme useinkaan voi tarjota kunnollista taloudellista vasti- 

netta tekemällesi työlle, mutta kuitenkin yhteistyömahdollisuuksia ja 

hyvän julkaisuväylän. 

Korkeakoulujen kielikeskuksessa oppimateriaalien tuottamiseen liittyy 

paljonkin tutkimusluonteista työtä, jonka tulokset hyödynnetään suoraan sekä 

oppimateriaalin laatimisessa, että sen korjaus- ja viimeistelyvaiheessa. 

Lopullinen oppikirja saattaa olla kolmas tai neljäs versio kokeilukierrok- 

sella käytetystä käsikirjoituksesta lähtien. 

Korkeakoulujen kielikeskuksella on omat syynsä, miksi oppikirjat jul- 

kaistaan ulkoasultaan melko vaatimattomina monisteina: ensinnäkin monista- 

taminen yliopiston omassa monistuskeskuksessa on kaikkein halvin monistus- 

keino. Kun se on meille halvin, se on myös opiskelijan kannalta kaikista 

edullisin julkaisutapa. Korkeakoulujen kielikeskuksen julkaisutoiminta 

perustuu ei-kaupalliselle pohjalle, oppikirjat ja äänitteet myydään oma- 

kustannushintaan. 
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Monistaminen mahdollistaa pienten painosten ottamisen joten oppi- 

kirjoja voidaan joustavasti uusia ja korjailla käytännön opetustyössä 

saadun kokemuksen pohjalta. Korkeakoulujen kielikeskuksen oppimate- 

riaalit ovat siis läpikäyneet pitkällisen ja kriittisen käsittelyn 

ennen materiaalien lopullista julkaisua. 

Korkeakoulujen kielikeskus julkaisee tulevaisuudessa myös toisen- 

tyyppisiä oppimateriaaleja eli runkomateriaaleja, joihin sisältyy vaihto- 

ehtoisia osia ja jotka eivät ole aivan yhtä loppuun asti työstettyjä. 

Näistä opettaja valitsee tarkoituksiinsa parhaiten sopivan, yhdistelee 

ja järjestää esim. tekstit haluamallaan tavalla. Tällaisen avoimen 

oppimateriaalin periaate on käyttökelpoinen silloin, kun eri korkeakou- 

luilla on tietyssä tiedekunnassa erilaiset ohjelmat ja kielenopetus- 

tavoitteet. 

Käynnissä olevat projektit 

Suullisen kielitaidon opetuksen tutkimusprojekti (englannin kieli): 

- yhteiskuntatieteet 

- oikeustiede 

- lääketiede 

Ruotsin kielen oppimateriaalin suunnittelu ja kokeilu: 

- oikeustiede 

- yhteiskuntatieteet 

- yhteiskuntatieteet 

Aikuisiässä alkavan 0O-tasolta lähtevän kielenopetuksen tutkiminen. 

Kielen funktiot lähtökohtana oppimateriaalin laadinnassa. 

Yleisopintoihin liittyvän kirjoitus- ja puheviestinnän opintojen 

suunnitteleminen.
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Palvelutoiminta 

Kielikoepalvelu. 

Känitepalvelu. 

Laitoksemme kirjastoon kerätään jatkuvasti uutta kirjallisuutta kieli- 

tieteen ja kielen opetuksen alalta. Välitämme myös kaukolainoja. Terve- 

tuloa tutustumaan. Tiedusteluihin vastaa amanuenssi Liisa Ruuska puh. 

puh. 941-292885. 

Lisäksi laitokselta saa konsulttiapua oppimateriaalin valmistamiseen 

liittyvissä kysymyksissä. 

Tiedotustoiminta 

Kielikeskusuutiset: 

ilmestyy kerran kuussa (paitsi kesäisin) 

sisältää tiedotuksia ajankohtaisista tapahtumista sekä lyhyehköjä 

raportteja, katsauksia ja arvosteluja 

Aikakauslehti: 

ensimmäinen numero ilmestyy 198] 

sisältää laajenpia artikkeleita kielen oppimiseen ja opettamiseen 

liittyvistä kysymyksistä 

Koulutustoiminta 

Koulutuspäiviä ajankohtaisista aiheista: korkeakoulujen kielten opettajille 

Neuvottelupäiviä: kielikeskusten johtajille tai edustajille 

  

     

Julkaisutoiminta 

Suunnitelmia ja selvityksiä: 

Timo Sikanen: Yhteenveto lukuvuoden 1972-1973 kielten opetuspalvelua ja 
sen asemaa opinnoissa koskevista selvityksistä (1974). 

Heikki Kokkonen - Timo Sikanen: Korkeakoulujen kielten opetuspalvelun 

suunnitteluohjeet (1975). (Sisältyy muistioon Korkeakoulujen 
kielten opetuspalvelun suunnitteluun liittyviä selvityksiä.) 

Marjatta Ylönen: Selvitys tutkintoihin liittyvien kieliopintojen 
laajuudesta (1975). 

Matti Pönkänen - Marjatta Ylönen: Esitys korkeakoulujen yhteiskunta- 
tieteellisten koulutusohjelmien kieliopinnoiksi (1975) 

Timo Sikanen: Kieliopintojen suunnittelusta (1977). 

Timo Sikanen: Laskelma uusien tutkintoasetusten mukaisista kieliopinnois- 
ta vuosina 1977-1982 (1977). 

Marjatta Ylönen: Esitys korkeakoulujen kieltenopetuspalveluun sisälty- 
viksi äidinkielen kommunikaatio-opinnoiksi (1977). 

Marjatta Ylönen: Selvitys kielitutkintojen kehittämisestä Suomessa 
(1977). 

Selvitys ATK:n käytöstä äänitemateriaalin luetteloinnissa (1980). 

öö 

Uuden johtokunnan tervetulokahvilla vas. Sauli Takala, Eva May ja 

Liisa Korpimies. 

  

   



Kielikeskusmateriaaleja 

Teaching Materials from the Language Centre for Finnish Universities 

1 Rolf Klemmt - Paul Kostera - Walter Lohfert - Teuvo Piippo: 
Sprachlaborprogramme fiir den Deutschunterricht auf Hochschulebene 
(20 Programme). Manuskripte und Begleitmaterial (155 s.) ............. 
Tonband (ääniteluettelo D 1-12) | a 
ISBN 951-677-820-8 

2 English Reading Comprehension: Social and Behavioural Sciences. 
Compiled by Eva May - Raija Markkanen - Helena Valtanen. 

Tests (testiluettelo 3/1-10, 3/51-56D) 
Tapes (ääniteluettelo E 1-30) 

Reading Comprehension Exercises: 
Section I (10 tekstiä + rakenteet, 143 s.) ISBN 951-678-038-5 ...... 
Section II (10 tekstiä + rakenteet, 120 s.) ISBN 951-678-039-3 ...... 
Section III ( 8 tekstiä + rakenteet, 80:s.) ISBN 951-678-040-7 ...... 

Affixes (Raija Markkanen - Eva May) (59 s.) 
ISBN 951=677=556-Xsmss 5 sva50 88 ajä64 < huomaa! Saiasskaie 0100010 6 alaansa 1 mimsnle Duokiidn p mimiae 0 01000 

Wordlists (Eva May - Helena Valtanen) (256 s.) 
ISBN 951=67T=558=6 mäen sto jomma v30sis 63 paja N eonmuelämojeyse 4 kmiTÖ TY mssea £ 3 a0kn Konno 

(x) — Teacher's Book & Ouizzes (Eva May) (81 s.) 
ISBN 951-677=558=6. ms & sumea sven Yhä «suora KEKEN mäeltä x SWISS SIIS ks1S 45 siä 

Valter Mäkelä - Ingegerd Nyström - Teuvo Piippo: Ruotsin kielen 
kielistudio-ohjelmia, IS-program i svenska (12 program). 
Opettajan käsikirja ja oppilasmateriaali (117 s.) 
Ljudband (ääniteluettelo S 1-12) (Zoppuunmyyty) 

Hinta/ 
Price 

4,50 

  

(x) 

  

English Reading Comprehension: Technical Sciences. 
Compiled by Enid Berggren - Ola Berggren - Marja Renkonen - 
Hilkka Stotesbury - John Stotesbury. 
Tests (testiluettelo 3/401-404) 

Reading Comprehension Exercises (157 s.) 

ISBN 951=677=499=7 aa « vana sa mme 6 suapea a a0jae a & SUSI K KISTEIN K 3 SUUN 3 RIIS 8 RURSK 0 10,00 

Structures (44 s.) 
ISBN 951=677=500=4 ux < sama 13 mana = 3 WIIK Vallaa € R RUIS K ARON 68 RIS NT KAKA $KAKÄN A 4,00 

International] Technical Terms (67 s.) 
ISBN 951=677=5V2=8 sa ss staja a sosiaa a a staia 5 5 KISS & $ SISTA A 8 MISS 6 A MTK X SIKA 5) SSN G 

Wordlists (30 s.) 
ISBN O5T=677-513=6 vaa s snaa = 6 anta 63 WIKIN X KRIS € & VIRUS K 8 GURTAI & $ ALS $$ SISÄ 4 8 SIKS KE 

Teacher's Book & Ouizzes (32 s.) 
ISBN 951=677=5V4=4 sussa sua a 3 msaa & 8 GUI S RILAN R ROLE K S SIKA € 8 VIRSI « 6 GUSIN KN OIS A 6 - 

Tenho Kultalahti - Elina Kääntee - Eija Rousu - Renate Stoebke: 

Sprachlaborprogramme zum Hörverstehen und Sprechen (8 Programme). 
Manuskripte und Begleitmaterial (74 s.) ....ssssuu nun an nananana 5,00 
Transparente (2 Kpl) «s suus s swsa soma ks seraa s usa 6 5 0sRt Ka PUKI 65 kN & N TONIN 3,80 
Tonband (ääniteluettelo D 13-20) 

Remedial Reading Comprehension: Social and Behavioural Sciences. 
Compiled by Eva May. 

Reading Comprehension Exercises (144 s.) 
ISBN 951=67/=658=2 saraa sua + sanaa ana KK KIIIE A KIN KE KISIN & SURIN 4 8 SINISIN A 0 TK 8,00 

Structures (106 s.) - 
ISBN 95 <677=609=X vro: vynn € x enaa 8 VIKA € s RUS VA SINA XE SISIN E PISIS K 4 SUOT E VISTA 7,00 

Affixes (Markkanen & May) (59 s.) 
ISBN 951-677-556-X (ks. KKM 2) ....sss aan oonan nn nen nNNN 6,00 

Wordlists (104 s.) . 
ISBN 951=677—700=7 susa «sata 8: aösa $K Rdasä $$ hoki n» msi n jenni n oonan a € manse € n 1 inan 7,00 

Teacher's Book & Ouizzes (80 s.) 
ISBN 951=677=888=/ mx; poraa a masi R 83 SIN € Vis € 8 NUDE EB BININ ERIEIN € 4 KOKIN € 3 K KON - 

Doris Hofmann - Rolf Klemmt - Marja Nykänen - Heli Pekkala: Hör zu. 

Hörverständnisiibungen (13 Programme). 
Manuskripte und Begleitmaterial (111 S.) sos sousa sun n n n annnn 6,50 
Tonband (ääniteluettelo D21-33) 
ISBN 951-677-828-3 

23 ,00 

28,00
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English Listening Comprehension: Economic Sciences. 
Compiled by Heikki Kokkonen - Marjatta Lehtinen. 
Tests (testiluettelo 3/101-102) 
Tapes (ääniteluettelo E 31-60) 

ohjelmat E 31-50 
harjoitukset E 51-57 
testit E 58-59 (ä 16,00/19,00) 
näytenauha E 60 

Student's Book (233 s.) ISBN 951-677-733-3 (Zoppuunmyytyj-----.... 
Teacher's Guide (25 s.) ISBN 951-677-738-4 (loppuunmyyty) -........ 
Transparencies : asu s susa « 6 minin 6 + mioaei0 6 misen 8 ioni 6 a arvaa oleen 0 NAISISTA osa 6 

Book for Self-Instruction Students (245 s.) 
ISBN 951-677-904-2 (loppuunmyyty) ................ a veen aa jeiaeta a ene N 

Rolf Klemmt - Doris Hofmann - Heli Pekkala - Marja Nykänen: 
Hör mal su. Hörverständnisibungen (12 Programme). 
Manuskripte und Begleitmaterial (118 S.) ........ soon nnen nnnn 
Tonband (ääniteluettelo D 34-45) 
ISBN 951-677-793-7 

English Reading Comprehension: Humanities. 
Compiled by Eva May - Anne Räsänen - Helena Valtanen. 
Tests (testiluettelo 3/501-509) 

Reading Comprehension Exercises: 
Section I (10 tekstiä + rakenteet, 165 s.) ISBN 951-678-048-2 .. 
Section II = (10 tekstiä + rakenteet, 103 s.) ISBN 951-678-049-0 .. 
Section III ( 8 tekstiä + rakenteet, 79 s.) ISBN 951-678-050-4 .. 

Affixes (Markkanen & May) (59 s.) 
ISBN 951-677-556-X (ks. KKM 2) ........ouuul nun 

Wordlists (179 s.) : 
ISBN OST<677=829%] «xx musaan smuaa VsGtea 88 SEIS R SSV Kink € Kimnnn + mania 6 asunsa 0 

Teacher's Book & Ouizzes (Eva May) (40 s.) 
ISBN O5ST=677=890=5) xxx ssvaa sama) k 3 KINRTN S HISK KS BUSA € & ALA  $ Gishk € « Rans € 6 manne; 

English Reading Comprehension: Medicine. 
Compiled by Eva May - Helena Valtanen. 
Tests (testiluettelo 3/301-302) 

Reading Comprehension Exercises: 
Section I (10 tekstiä + rakenteet, 148 s.) ISBN 951-678-065-2 .. 
Section II —(10 tekstiä + rakenteet, 108 s.) ISBN 951-678-066-0 .. 
Section III ( 8 tesktiä + rakenteet, 84 s.) ISBN 951-678-067-9 .. 

Affixes (Markkanen & May) (59 s.) 
ISBN 951-677-556-X (ks. KKM 2) ...s.osou nnen nn NLLNN 

Medical Affixes (May) (73 s.) 
ISBN 951-677-821-6 ......o. oonan aan ll NLLNN 

Wordlists (155 s.) 
ISBN 951-677-822-4 .....oou nunnan naan 

Teacher's Book & Ouizzes (May) (45 s.) 
ISBN 951-677-822-4 

= 2,00 
170,00 194,00 

12 
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15 

  

Venäjää yhteiskuntatieteilijöille: luetun ymmärtämisen kurssi, 
DöydseHHe YTEHHIP HA PYCOKOM Rabike: DöwecTseHHHSIe Hayki. 
Laatijat Sirkka Laihiala-Kankainen - Maarit Hakkarainen. 
Känitteet, nneHKI 

Oppikirja 1, ydeöHHK 1 (204 s.) - 
ISBN 951-678-200-0, ISBN 951-678-201-9, ISSN 0357-5098 .......... 16,00 
Sanasto 1, cnosapb 1 (36 s.) 
ISBN -951-678-200-0, ISBN 951-678-202-7, ISSN 0357-5098 .......... 4,00 

Oppikirja 2, yseönuk 2 (192 s.) 
ISBN 951-678-200-0, ISBN 951-678-256-6, ISSN 0357-5098 .......... 16,00 
Sanasto, cnosapb (65 s.) 
ISBN 951-678-200-0, ISBN 951-678-257-4, ISSN 0357-5098 ............. 7,00 

Opettajan opas, HkKra npenonasatena 

ISBN 951-678-200-0, ISBN 951-678-358-9, ISSN 0357-5098 ............ - 

Lesen und Verstehen: Technische Wissenschaften. 
Työryhmä Tenho Kultalahti - Laila Kultalahti - Elina Kääntee - 
Erkki Lautsila - Ingeborg Liukko. 

Heft 1: Texte, Aufgaben, Wortlisten, Strukturen (8 Texte, 107 s.) 
ISBN 951-677-942-5 s... lou Pa KK KK ANVANNN 8,00 

Heft 2: Texte, Aufgaben, Wortlisten, Strukturen (8 Texte, 99 s.) 
ISBN 951-677-979-0 ....ss osua nn n KAKKA ANNAN 8,00 

Heft 3: Texte, Aufgaben, Wortlisten, Strukturen (8 Texte, 98 s.) a 
ISBN '951-677-97]-9 ;. susi asias mie aa RIN 68 isa 8 KALA 6 8 IRIS € 4 TAISI € R is 6 » 00 

Heft 4: Affixe (24 s.) 
ISBN 951=678=T4l=1 ; 3 sms s pumma s puna 6 x vaa 48 mISNG $$ PINIS € S SNT 6 a PELSE ES SRGE TS 

Lehrerheft 
ISBN 951-678-278-7 .......ss uusinnan - 27,00 

Venäjän kielen kuullun ymmärtämisen kurssi approbatur-opiskelijoille, 

Aynno-snH3yansHsili Kype No pycokomy RabiKy ANA CTYAeHTOB YyposkA 
annpoöaryp. (10 ohjelmaa, 10 yponoa) . 
Työryhmä Erkki Peuranen - Viola de Silva - Natalia Turunen - Aila 
Pesonen. 
MaekKu (ääniteluettelo R 1-10) 

Oppilaan kirja, KHHra otydgenta (57 s.) 
ISBN 951-678-187-X 
ISBN 951=678=188%8 jm: 3 maas; sia; 8oima «8 kar KA RISISE R RMS €3 kovakin emiä n 4 mn 6,00 
Itseopiskelijan kirja, yueöHHK ana camocTomTeneHoi paöortsi Oea 
npenoaasarena (114 s.) ; 
ISBN 951-678-187-X 
ISBN 951-678-190-X (loppuunmyyty)... ou nnnn nn lon nnnnN. 

Opettajan opas, KHHKa npenoaasatena (122 s.) 
ISBN 951-678-187-X 
ISBN. 951=678-189=X — ax mense kaus k 8 sa s aiksna € as RAMON & 50 EN $ 38 5TNS nm - 

Bernard Lancin: Frangais pratigue. 
Initiation progressive au commentaire ora] et öcrit. (66 s.)
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Svenska för juris studerande (8 ohjelmaa, 8 program). 
Työryhmä Marjatta Ylönen - Eevaliisa Kölhi-Himanen - Leena Kreutzman - 
Gun Oker-Blom - Anita Ros - Marianne Saanila - Kirsi Talke. 
Ljudband (ääniteluettelo S 1-8) 

Elevens bok 

ISBN 951-678-212-4 
ISSN 0357-5098 ......osu nollan an LnNN 25,00 

Lärarhandledning (Marjatta Ylönen) 
ISBN 951-678-365-1 
ISSN 0357-5098 68,00 

English Reading Comprehension: Natural Sciences 
Compiled by Riitta-Liisa Lipas - Eva May - Helena Valtanen 
Tests (testiluettelo 3/301-303) 

Section I (12 tekstiä + rakenteet, 
ISBN 951-678-374-0 
ISSN 10357-5098! . ssä » 3 3056 & 85038 « « muna 6 » musa «0 lukäi 65 KÄ NÄIDS KN ARISA N GSR A SER 14,00 

Section II (16 tekstiä + rakenteet) 
(valmisteilla - forthcoming) ana 9,00 

Affixes (Riitta-Liisa Lipas - Eva May) (47 s.) 
ISBN 951-678-297-3 5.00 
ISSN: '0357=6098! ; vussa «4 N , 

Wordlists (Riitta-Liisa Lipas - Helena Valtanen) (132 s.) 
ISBN 951-678-375-9 
ISSN 0357-5098 8.00 
(väliaikainen painos - temporary edition) .............. sui eeeseen , 

Teacher's Book & Ouizzes (Eva May - Helena Valtanen) (80 s.) 
ISBN 951-673-376-7 
ISSN 0357-5098 

x:1llä merkityt oppimateriaalit on tarkoitettu ainoastaan opettajan 

käyttööm. 

19 

Korkeakoulujen kielikeskuksen julkaisuja 

Reports from the Language Centre for Finnish Universities 

1/1974 

2/1974 

3/1974 

4/1974 

5/1974 

6/1975 

7/1975 

8/1976 

9/1976 

Rolf Klemmt - Paul Kostera - Walter Lohfert - Teuvo Piippo: 
Sprachlaborprogramme fiir den Deutschunterricht auf 

Hochschulebene. — Language laboratory programmes for 
teaching German in universities. Programmes and their 
preparation (x). (108 s.) ISBN 951-677-261-7 ............ouvnn. 

Roland Freihoff - Sauli Takala: Kielenkäyttötilanteiden 

erittelyyn perustuva kielenopetuksen tavoitekuvausjärjestelmä (x). 
- A systematie description of language teaching objectives 
based on the specification of language use situations (188 s.) 
ISBN '951=677-202=5 — soassa sis N 

Roland Freihoff - Sauli Takala: A systemätic description of 
language teaching objectives based on the specification of 
language use situations. Abridged version (24 s.) 
ISBN 0512-67 1=307=0 — vuuusne ss musete 6 sisal k SISIKIN R KOSISIS & 8 SISSI 5 AASIN HS 088 8 A Ronn 

Ola Berggren - Pirkko Lindgvist: Kielistudio-ohjelmien luokitus- 
ja kortistointiopas (34 s.) ISBN 951-677-323-0 ................ 

Viljo Kohonen (ed.): 1Inter-university student selection for 
English 1974: a joint entrance test project of the universities 
of Joensuu, Jyväskylä and Turku (72 s.) ISBN 951-677-388-5 ..... 

Colin Black: Towards a research model for the investigation 
of programmed language instruction (39 s.) ISBN 951-677-411-3 .. 

Rolf Klemmt — Aune Tikka: Saksan valintakoeprojekti Jyv-Tam '74. 
— A joint entrance test project Jyv-Tam '74 (39 s.) 
ISBN YSI-677=404=5 , soassa s stara 4 6 suaraa «juon a & KOTKA E 5 HYSNLS KK DUKIALN S 8 KKI K BIN 

Reports on university student selection for language subjects 
1975. Rolf Klemmt: Der Auswahltest fär die Zulassung zum 

Germanistikstudium Hel-Jyv-Tam '75; Pekka Hirvonen: University 
student selection for language subjects: verbal reasoning ability 
as a criterion (43 s.) ISBN 951-677-594-2 

Raimo Konttinen - Timo Sikanen: Englanninkielisen tieteellisen 
tekstin ymmärtämisen opetuskokeilu: ensimmäinen kokeiluvaihe. 
- English language teaching experiment in the comprehension 
of seientific texts. Stage I (x). (120 s.) ISBN 951-677-626-4 .. 

Hinta/ 

Price 

1 ;=
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10/1977 Lauri Lindgren: Rapport sur le concours d'entröe aux ötudes 

de francais des universitös d'Helsinki, de Jyväskylä et de 
Turku, en 1975 et 19 76. - Raportti ranskan kielen valinta- 

kokeista Helsingin, Jyväskylän ja Turun yliopistoissa vuosina 
A report on the French language entrance 

examination to the universities of Helsinki, Jyväskylä and 
1975 ja 1976 (x). - 

Turku in 1975 and 19 76 (x). (20: 510) ISBN 951-677-790-2 ....... 

11/1977 Juhani Tilli: Kielten opetus neuvostoliittolaisessa kasvatus- 
tieteellisessä kirja 
A3BKOB. 

(122 s.) ISB% 951-67 

12/1979 Pekka Hirvonen: 

ISBN 951-678-259-0, 

Tulossa — forthcoming: 

llisuudessa. 2 Bibliografia (x). 

Dyösmorpaima COBeTcKOoi NEnarormueckKoN neuatu. (x). 
Ilpenonasarue 

T=907ST vatsa a < musa s sramnara $ sanaa & miateta  yresaa 4 a nimee 

ISSN 0357-5101 
(20 s.) 

Testing the ability of prospective university 
students to analyse language material. 

13/1980 Tui ja Nikko: Om spräkfelen i finskspräkiga studerandes 

spräkprov i svenska (39 s.) ISBN 951-678—-425-9, ISSN 0357- 5101 

Liisa Korpimies — Pirjo Lätti: Suullisen kielitaidon opetuksen 

menetelmiä. 

Kielikeskusuutisten teemanumeroita 

Special Issues of the Language Centre News 

4/1976 Special issue on teaching and testing communicative 
Ed. by Viljo Kohonen - Liisa Nummenmaa. 

(AFinLAn jäsenet 4,-) , 
competence. 

(68 s.) 

1/1978 Focus on spoken language. 
(123 s.) Pirkko Lindgvist. 

1/1979 The language laboratory: methods and materials. 

Ed. by Liisa Lautamatti - Pirkko Lindgvist. 
=678123—3 1esmase as ovan (AFinLAn jäsenet 6,- 

Tulossa — forthcoming: 

Learning materials for LSP. 

Kielitaidon mittaamisesta. 

) ISBN 951 

Hinta/ 
Price 

min maun 0 leta 5 AKKTLÄ R SNSTN $ BL 8,- 

Ed. by Liisa Lautamatti - 
(AFinLAn jäsenet 5,-) 

ISBN 951-678-076-8 «issue sausesuuussssnan 10,- 

(128 s.) 
12,- 

Ed. by Viljo Kohonen - Liisa Korpimies. 

Toim. Viljo Kohonen — Liisa Korpimies. 

XXXXXXXXXXXXXXXKXKKXKKKXKXXKXK 

Huom! Joidenkin materiaalien hintoja korotetaan vuoden vaihteessa. 

  

4,- 

Ii 

Sy 

Kielikeskusmateriaalien testejä 
Tests 
for Finnish 

ENGLANTI/ENGLISH (3) 

from the Language Centre 
Universities 
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Tilaus-[ Kielikeskus- | Testin nimi Nikeat Ohjeaikalosic 

n:o materiaalin vastaukset/| min. ta 
n:o ja: nimi tilausn:o 

3-001 2/1973 Reading Comprehension Test 1 3-001A 120 60 

3-002 English Reading Comprehension Test 2 3-002A 120 60 
Readi N ; 

3-003 Comprehension: Reading Comprehension Test 3 3-003A 120 60 

3-004 Social and Reading Comprehension Test 4 3-004A 120 60 

- Behavioural e ä 
3-005 Seen Reading Comprehension Test 5 3-005A 120 60 

3-006 Reading Comprehension Test 6 3-006A 120 60 

3-007 Reading Comprehension Test 7 3-0074A 120 60 

3-008 Reading Comprehension Test & 3-008A 120 60 

3-009 Reading Comprehension Test 9 3-009A 120 60 

3-010 Reading Comprehension Test 10 3-010A 120 60 

3-05 2/1973 Diagnostic Test 1: Affixes 3-0514A 6 20 

3-052 English Diagnostic Test 1: Structures 3-052A 15 27 
3-053 Reading Di N 3 voaat 

Oompeelensilons iagnostic Test 1: Vocabulary 3-053A 11 35 

3-054 Social and Diagnostic Test 2: Affixes 3-054A 6 20 

Behavioural E ; | 
32055 saissean — Diagnostic Test 2: Structures 3-0554 : 15 27 

3-056 Diagnostic Test 2: Vocabulary 3-056A | 11 35 

3-301 11/1977 Reading Comprehension Test 1 3-3014 120 60 

3-302 English Reading Comprehension Test 2 3-302A 120 60 

3=303 Peädään Reading Comprehension Test 3 3=3034 120 6 
Comprehension - - S 
Medicine 

3-401 4/1975 Reading Comprehension Test 1 3-4014 105 40 

3-402 English Reading Comprehension Test 2 3-402A 135 60 
Reading: N ; w 

3-403 Campeukersiu Reading Comprehension Test 3 3-403A 135 60 

3-404 Technical Reading Comprehension Test 4 3-404A 135 60   Sciences       
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3-401 4/1975 Reading Comprehension Test 1 3-4014 105 40 

3-402 English Reading Comprehension Test 2 3-402A 135 60 

Reading N . 
- Test 3 3-403A 135 60 

3-403 Gonpeelhemsäors Reading Comprehension Tes 

3-404 Technical Reading Comprehension Test 4 3-4044 135 60 

Sciences 

3-501 10/1977 Reading Comprehension Test 1 3-5014A 120 60 

3-502 English Reading Comprehension Test 2 3-502A 120 60 

-snä | Semtinm i jon Test 3 | 3-503A 120 | 60 
3-503 Comprehension: Reading Comprehension Tes 

3-504 Humanities Reading Comprehension Test 4 3-504A 120 60 

3=505 Reading Comprehension Test 5 3-505A 120 60 

3-506 Reading Comprehension Test 6 3-506A 120 60 

3-507 Reading Comprehension Test 7 3-507A 120 60 

Reading Comprehension Test 8 3-508A 120 60 

Reading Comprehension Test 9 3-509A 120 60 

| 

3-201 17/1980 Reading Comprehension Test 1 | 3-201A 120 60 
| 

3-202 English Reading Comprehension Test 2 =: 3-202A | 120 60 

3-203 S 4 Reading Comprehension Test 3 3-203A ' 120 60 
Comprehension: i 

Natural : 
Sciences i! | 

>>> 
| 

SAKSA/DEUTSCH (4) 

4-401 13 Testi 1 4-401A | 

4—402 Lesen und Testi 2 = 4-402A | 

uhoa = [VehabaneNi Testi 3 14-4034 — | 
Technische 

4-404 Wissenschafteni Testi 4 | 4-404A     
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TIEDOTUKSIA - INFORMATION | 

ELC REGIONAL SEMINAR 
  

Varieties of English and Their Implications 

for English Language Teaching in Southeast Asia 

Singapore, 20-24 April 1981 

* THE SOUTHEAST ASIAN MINISTERS OF EDUCATION ORGANIZATION (SEAMEO) 
REGIONAL LANGUAGE CENTRE (RELC) WILL HOLD ITS 16TH REGIONAL SEMINAR, 
20 - 24 APRIL 1981, IN SINGAPORE. THE THEME OF THE SEMINAR IS "VARIETIES 
OF ENGLISH AND THEIR IMPLICATIONS FOR ENGLISH LANGUAGE TEACHING IN 
SOUTHEAST ASIA". 

THE OBJECTIVES OF THE SEMINAR ARE: 

TO REVIEW THE STATUS AND FUNCTION OF NEW VARIETIES OF 
ENGLISH, WITH PARTICULAR REFERENCE TO SOUTHEAST ASIA; 

TO ASSESS THE SIGNIFICANCE OF PSYCHOLINGUISTIC, 
SOCIOLINGUISTIC AND PEDAGOGIC VARIABLES IN RELATION 

TO NEW VARIETIES OF ENGLISH; 

TO REVIEW RESEARCH FINDINGS IN THIS AREA AND TO 
ESTABLISH PPIORITIES FOR RESEARCH; 

TO CONSIDER GOALS, METHODS AND RESOURCES FOR LANGUAGE 
TEACHING IN SETTINGS WHERE LOCAL VARIETIES OF ENGLISH 

EXXST; 

TO ASSESS THE EFFECTS OF NEW VARIETIES OF ENGLISH IN 
* SOUTHEAST ASIAN COUNTRIES WHERE ENGLISH IS NEITHER 
FIRST NOR SECOND LANGUAGE. 

ABSTRACTS ARE INVITED ON TOPICS RELEVANT TO THE THEME OF THE SEMINAR. 
FURTHER INFORMATION AND INVITATIONS TO PARTICIPATE IN THE SEMINAR CAN BE 

OBTAINED FROM THE FOLLOWING ADDRESS: 

DIRECTOR 
( ATTENTION: CHAIRMAN 
SEMINAR PLANNING COMMITTEE) 
SEAMEO REGIONAL LANGUAGE CENTRE 
RELC BUILDING 
30 ORANGE GROVE ROAD 

SINGAPORE 1025 
REPUBLIC OF SINGAPORE
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AFinLAn TIEDOTUKSIA 

Suomen sovelletun kielitieteen yhdistyksen 

AFinLAn 10 - VUOTISJUHLASYIHPOSIUNM 

MITÄ ODOTAN KIELENTUTKIMUKSELTA JA/TAI OPETUKSELTA? 

14.-15.11.1980 Jyväskylässä 

Paikka: Jyväskylän yliopisto, Rakennus M (Musica), Kamarimusiikkisali 

OHJELMA 

Perjantai 14.11. 

14.30 

15.00 

16.30- 
17.00 

17.00 

18.15- 
19.00 

10-vuotis juhla Sonvin krouvissa 

19.0 30 

Kari Sajavaara 

AFinLAn puheenjohtaja 
Symposiumin avaus ja johdantopuheenvuonro 

Puneenvuoroja käytännön aloilta: opetusala 

Kidinkielenopettaja 

Vieraat kielet 

Luokanopettaja 

Erityisalojen kielen- 
opetus 

KAHVITAUKO 

Anneli Kauppinen 

Lea Airaksinen Jyväskylä 

Tellervo Papatheoharis Jyväskylä 

Liisa Korpimies Korkeakoulujen 
kielikeskus 

Puheenvuonroja käytännön aloilta: 

Virkamiehistö 

Lendistö 

J.T. Roberts 
University of Essex 

AFinLAn tarjoama juhlamalja 

Antti Jaakkola K-S Lääninhallitus/ 
suunnitteluosasto 

Anja Penttinen Keskisuomalainen 

Risto Lehmusoksa Gummerus Oy 

Current Trends An Applied Linguistios 
in Britain 

Juhlapuheen pitää professori Nils Erik Enkvist 

TRkallinen (illalliskortti 20,-; sis. tarjoilupalkkion) 

Lauantai 15.11. 

9.00 

11.20- 
11.40 

11.40 

13.30 

Puheenvuoro ja käytännön aloilta: 

Kirjailija Simo Hämäläinen 

Elinkeinoelämä Teuvo Närvänen 

Puheterapeutti Tuula Pulli 

Kielentutkijain puheenvuoro ja: 

Fred Karlsson 

Jaakko Lehtonen 

Jorma Tommola 

Yleinen kielitiede 

Puheentutkimus 

Psykolingvistiikka 

Sosiolingvistiikka Matti Suojanen 

KAHVITAUKO 

Kielentutkijain puheenvuono ja: 

Kidinkieli Heikki Leskinen 

Filologia Saara Nevanlinna 

Stilistiikka Erkki Peuranen 

Didaktiikka Sauli Takala 

Loppukeskustelu 

Symposiumin päätös 
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joensuu 

Valmet Oy/henkilöstö- 
koulutus 

K-S Keskussairaala 

Helsingin yliopisto 

Jyväskylän yliopisto 

Turun yliopisto 

Turun yliopisto 

Jyväskylän yliopisto 

Helsingin yliopisto 

Jyväskylän yliopisto 

Kasvatustieteiden 
tutkimuslaitos



  

  

| 
| 
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Junia Jyväskylään 

lähtö tulo 

Helsinki (via Tampere) 10.00 14.04 
Turku 9.45 14.04 
Joensuu 10.00 14.02 
dulu 7.00 (R) 13.55 

Junia Jyväskylästä 

Helsinki (via Tampere) 14.08 18.30 
Turku N : 
Joensuu 14.10 18.20 
Oulu 15.10 (R) 23. 30 

Hotellihuoneiden hintoja 

Milton 1 hh 95-115-125 mk . 

Asema-aukio 2 hh 145-155 mk aÄS. Gam 
puh. 941-11761 

s
 Raatihotelli hh 130-150-160 mk sis. aam. + 

Asema-aukio 2 hh 170-190-220 sauna + uinti 
puh. 941-212611 

Cumulus 1 hh 148 mk sis. aam. + 
Väinönkatu 5 2 hh 198 mk sauna + uinti 
puh. 941-21521]1 

Jyväshovi 1 hh 145 mk : 
Kauppakatu 35 2 hh 195 mk SVS Bäle 
puh. 941-213322 

Osanottajia pyydetään varaamaan hotellihuoneensa itse. 

XKKKXKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKK 

Symposiumiin voi ilmoittautua (mieluimmin etukäteen) maksamalla osanotto- 

maksun 20 mk (opiskelijoilta 5 mk) AFinLAn postisiirtotilille n:o 515623-4. 

Lisätietoja saa Jyväskylän yliopiston englannin kielen laitokselta puh. 941- 

291626 ja AFinLAn sihteeriltä puh. 941-291629 (virka-aikaan) tai 941-254314 (k). 

x. 
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Toinen psykolinavistiikan seminaari 
  

Jyväskylän yliopisto ja Suomen sovelletun kielitieteen yhdistys 

(AFinLA) järjestävät Jyväskylän yliopistossa 12.-13. tammikuuta 1981 

toisen psykolingvistiikan seminaarin kielipsykologiasta ja psykolingvis- 

tiikasta kiinnostuneille psykologeille, kielitieteilijöille, kasvatus- 

tieteilijöille ja lähialojen edustajille, opettajille, tutkijoille ja 

opinnäytteiden laatijoille. 

Osanottajilla on mahdollisuus pitää n. 15 minuutin esitelmä tai 

alustus, jonka jälkeen varataan aikaa keskusteluun. Seminaarin tavoite 

on edistää alan tutkimusta ja lisätä yhteistyötä eri tieteenalojen edus- 

tajien välillä psykolingvistisissä kysymyksissä. 

jouluun mennessä ilmoittautumislipukkeen osoitteeseen. Tarkempia tietoja 

seminaarista saa allekirjoittaneilta. Ilmoittautumislomake s. 33. 

Järjestäjien puolesta 

Kari Sajavaara Matti Leiwo 
Englannin kielen laitos Fonetiikka ja yleinen 
Jyväskylän yliopisto kielitiede 
40100 Jyväskylä 10 Jyväskylän yliopisto 

40100 Jyväskylä 10 

KORKEAKOULUJEN KIELIKESKUKSEN TIEDOTUKSIA 

KIKKKKKKKNKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKNKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKK 

Nimikilpailu 

Korkeakoulujen kielikeskus aloittaa uuden aikakauslehden julkaise- 

misen. Lehti käsittelee kielen oppimiseen ja opettamiseen liitty- 

viä kysymyksiä. Julkaisukielet ovat englanti/ruotsi/saksa/ranska. 

Ensimmäinen numero ilmestyy todennäköisesti syksyllä 1981, johon 

mennessä lehdelle pitäisi saada nimi! 

Onko Sinulla ehdotusta sopivaksi lykyeksi ja nasevaksi nimeksi! 

Soita tai kirjoita meille ehdotuksestasi (Liisa Ruuska puh. 941- 

292885, Liisa Korpimies puh. 941-292880). 

Palkinnoksi lähetämme Sinulle loppuiäksesi ilmaiseksi uuden 

lehden kaikki numerot! 
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Uusi luettelo 

Korkeakoulujen kielikeskuksesta on saatavissa luettelo Suomessa val- 

mistuneista kielitieteen ja kielen opetuksen alueen opinnäytetöistä ja 

muista tutkimuksista vuosilta 1965-1974 (toim. Liisa Ruuska) 

Ilosanoma ruotsin opettajille 
  

Pystymme vastedes välittämään teille Ruotsin Utbildningsradion ohjelmia! 

Lähetämme joka kielikeskukseen Utbildningsradion luettelon ja pyy- 

dämme opettajia ilmoittamaan meille haluamiensa ohjelmien nimet. "fe 

toimitamme toivomukset Utbildningsradioon. Valitettavasti kysymykseen 

voivat tulla vain sellaiset ohjelmat, joissa esiintyy Utbildningsradion 

virkailijoita tai "tavallisia" ihmisiä (ei esim. näyttelijöitä, muusikoita, 

kirjailijoita yms.). Utbildningsradiosta ilmoitetaan meille mikäli jotain 

tilaamaanne ohjelmaa ei voi saada. Utbildningsradiosta esitettiin toivomus 

että tilaukset keskitettäisiin kahteen kertaan vuodessa, joten hyvissä 

ajoin ennen kummankin lukukauden alkua olisi toivomusten oltava meillä. 

Ensi kevään opetusta varten olisi ohjelmatoivomusten oltava meillä 

viimeistään 20.11.1980. Tiedusteluihin vastaa Tuija Nikko puh. 941-292883. 

Korkeakoulujen kielikeskukseen saapunutta kirjallisuutta 

Publications received by the Language Centre for Finnish Universities 

  

Annual summary of investigations relating to reading (1978-1979). IRA/ 
International reading association. Newark, Delaware 1980 

Bliemel, W., A. Fitzpatrick, J. %uetz: English for adults 2. Coursebook, 
Progress Book & Course Leader's Handbook. Oxford University Press 1980 

Current Contents Linguistik. Inhaltsverzeichnisse linguistischer Fach- 
zeitschriften. Lieferung 3. Stadt- und Universitätsbibliothek 
Frankfurt am Main 1980 (ISSN 0341-9541) 

Educational Audiovisua] Materials. Directory of national] information 

agencies. Documentation Centre for Education in Europe. Council 
or Europe, Strasbourg 1980 
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Educational development in Finland 1976-1978. Reference publications 9. 
Ministry of Education. Helsinki 1979. 

English for Specific purposes. Information Guide 2. The British Council 
1976. 

Materials for teaching English to speakers of other languages. Information 
Guide 3. The British Council 1978. 

Methodology of teaching English to speakers of other languages. Information 
guide 5. The British Council 1977. 

Readers for foreign learners of English. Information Guide 7. The British 
Council 1979. 

Glendinning, E. H.: English in electrical engineering and electronics. 
English in focus. Student's book & Teacher's edition. Oxford 
University Press 1980. 

Harley, B. & P. Viney: Streamline English. Departures. Workbook A. 
Oxford University Press 1980. 

Humaniora Fennica. Tieteellisten seurojen julkaisuja. Publications of 
learned societies. Helsinki 1980. 

Hurme, P. (toim.): Puheentutkimuksen alalta 2. Papers in speech research 2. 
Käni, puhe ja kieli: selosteita ja katsauksia. Voice, speech and 
language: reports and reviews. Jyväskylän yliopiston suomen kielen 
ja viestinnän laitoksen julkaisuja 19. Publications from the Institute 
of Finnish Language and Communication. University of Jyväskylä 19/1980. 

Heinonen, N.: Tieteen paradigmat ja varhaiskuurojen kielenopetus. Suomen 
sovelletun kielitieteen yhdistyksen (AFinLA) julkaisuja 24/1979. 

Korkeakoulutuksen ja perustutkimuksen voimavarjojen kehittäminen. Opetus- 
ministeriö: Korkeakoulu- ja tiedeosaston julkaisusarja 32/1980. 

Morrow, K.: Skills for reading. With extracts from New Scientist. Oxford 
University Press 1980. 

Nichtkonventionelle Literatur Linguistik. Inhaltsverzeichnis des 
Neuerwerbungen 5/6. Stadt- und Universitätsbibliothek Frankfurt am 
Main. Sondersammelgebiet Linguistik 1978/1979. 

Perendi, A.: Readings in Economics. Jyväskylän yliopisto, taloustieteen 
laitoksen julkaisuja 53/1980. 

Takala, S.: Kasvatus- ja opetusalan sanasto. Suomi-englanti-suomi. 
Otava 1980. 

Thomson A. & Martinet, A.: Structure drills 2. A practical English grammar. 
Oxford University Press 1979. 

Thomson, A. & Martinet A.: A practical English grammar. Third ed. Oxford 
University Press 1980. 

Thomson, A. & Martinet, A.: A practical English grammar. Exercises 1 & 2. 
Sec. ed. Oxford University Press 1980. 

Underwood, M. & P. Barr: Listeners, Getting about money. Day to Daylife 
(Series A). Oxford University Press 1980. 

Virkkunen, P.: Nachgestellte Schaltsätze im Finnischen. Ein Fall von Verstoss 
gegen die Thema-Rhema-Regel? Finnisch-Ugrische Mitteilungen 4 (1980), 

31-45.
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ENGLISH SUMMARY 

Liisa Korpimies discusses the prospects of the language centre 

organization now that there is a language centre at nearly every Finnish 

university. At present, the greatest problem is the shortage of — permanent 

staff, which makes the long-term planning and development of language centre 

activities very difficult. If the situation does not improve, the language 

centre organization will fail to function properly and the level of language 

teaching will inevitably fall. 

In order to familiarize our readers withthe language centres and their 

work, they will be introduced one at the time in the forthcoming issues of 

the Language Centre News. This issue introduces the Language Centre for 

Finnish Universities and its staff. 

During the past few years, language centres have been set up at the 

various universities to take care of the language teaching reguired by the 

curriculum reform. The Language Centre for Finnish Universities was set up 

in 1974 at the University of Jyväskylä, in order to plan university-level 

language teaching, to develop teaching materials and tests, and to co-operate 

with local language centres in, for example, materia] production. It also 

disseminates information, organizes teacher training conferences and meetings 

for language centre personnel, and offers services relevant to language 

teaching. It publishes reports, language teaching materials, the Language 

Centre News, and will start publishing a periodical in the near future. 

INFORMATION 

The 10th anniversary symposium of AFinLA will be held in Jyväskylä 

14.-15.11.1980. The main theme is "lihat do I expect from linguistic research 

and/or language teaching?" The course fee is 20 mk (students 5 mk) and it 

should be paid (preferably in advance) to the postal chegue account No. 515623-4. 

For further information, contact the English Department of the University of 

Jyväskylä, tel. 941-291626, or the AFinLA secretary tel. 941-291629 (work) 

and 941-254314 (home). 

  

3: 

The second seminar in Psycholinguistics will be held at the University 

of Jyväskylä on 12.-13.1.1981. It is possible for a participant to give 

a 15-minute talk, after which there will be time for general discussion. 

Please send your preliminary registration to Matti Leiwo before 5.12.1980. 

For further information, please contact: 

Kari Sajavaara 
English Department 
University of Jyväskylä 
40100 Jyväskylä 10 

Matti Leiwo 
Department of Phonetics 

and General Linguistics 
University of Jyväskylä 
40100 Jyväskylä 10
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ILMOITTAUTUMISLOMAKE 

toiseen psykolingvistiikan seminaariin 

Jyväskylässä 12.-13.1.198] 

Nimi 

  

33 

  

Osoite 
  

Esitelmän nimi/aihe 
  

  

Fonetiikka ja yleinen kielitiede, Jyväskylän yliopisto, 
40100 Jyväskylä 10.



  

  

Korkeakoulujen kielikeskuksen johtokunta 

Varsinaiset jäsenet 

Korkeakoulujen kielikeskuksen 
esimies FT Liisa Lautamatti 
(virkavapaa 31.12.1980 asti, 
vs. FL Liisa Korpimies) 

Kielikeskuksen johtaja Ola Berggren 
Lappeenrannan teknillinen korkeakoulu 

Apul.prof. Viljo Kohonen 
Tampereen yliopisto 
Opettajankoulutuslaitos 

Apul.prof. Jaakko Lehtonen 
Jyväskylän yliopisto 

Prof. Lauri Lindgren 
Turun yliopisto 

Apul.prof. Muusa Ojanen 
Joensuun korkeakoulu 

Esittelijä Leena Pirilä 
Opetusministeriö 
(virkavapaa kesään -81) 

Apul.siht. Eija Uimonen 
Helsingin yliopisto 

Johtaja Pauli Roinila 
Savonlinnan kieli-instituutti 

Prof. Kari Sajavaara 
Jyväskylän yliopisto 

Tutkija Sauli Takala 
Jyväskylän yliopisto 

Apul.prof. Jorma Vuoriniemi 
Helsingin kauppakorkeakoulu 

Tutk.ass. Eva May 
Korkeakoulujen kielikeskus 

Opisk. Arja Lappalainen 
Suomen ylioppilaskuntien liitto 

Aman. Liisa Ruuska 
Korkeakoulujen kielikeskus 
puh. 941-292885 (ohivalinta) 
puh. 941-291211 (vaihde) 

Sihteeri: 

  

1.8. 1980=31.7..1982 

Varajäsenet 

Kielikeskuksen esimies 
Marja Renkonen 
Teknillinen korkeakoulu 

Kielikeskuksen johtaja 
Liisa Kurki-Suonio 
Tampereen yliopisto 

Leht. Matti Leiwo 
Jyväskylän yliopisto 

Amanuenssi Pirkko Lindgvist 
Turun yliopiston kielikeskus 

Leht. Ulla Summala 
Oulun yliopisto 

Esittelijä Leena Luhtanen 
Opetusministeriö 

Leht. Anders Nygärd 
Abo Akademi 

Johtaja Leena Lehto 
Kouvolan kieli-instituutti 

Prof. Kalevi Tarvainen 
Jyväskylän yliopisto 

Apul.prof. Teuvo Piippo 
Jyväskylän yliopisto 

Apul.prof. Mirja Saari 
Helsingin yliopisto 

Filol.maist. Maarit Hakkarainen 
Korkeakoulujen kielikeskus 

Opisk. Tiina Blom 
Suomen ylioppilaskuntien liitto


